
DESSERTS



ASSORTIMENT DE FROMAGES SUISSES 	 26.00
Vacherin rustique AOP, Emmental AOP Réserve, 
vieux Gruyère AOP, tomme vaudoise à la truffe. 

ASSORTMENT OF SWISS CHEESES 	
Rustic Vacherin PDO, old Gruyère PDO, 
Emmental PDO Reserve, tomme vaudoise with truffle. 

***

3 CHOCOLATS DE GUILLAUME BICHET	 18.00
Mousse chocolat noir, lait et blanc 
déposée sur une feuillantine croustillante. 

ICE MALOSSOL	 29.00
Sorbet citron servi avec vodka et caviar. 	
Lemon sorbet served with vodka and caviar.

AFFOGATO AL CAFFÈ	 16.00
Deux boules de glace vanille avec un espresso. 	
Two scoops of vanilla ice cream with an espresso coffee.

SALADE DE FRUITS DE SAISON	 16.00 
ET SORBET CITRON
Season fruit salad and lemon sorbet

ASSIETTE DE MINI DESSERTS	 14.00	
Assortment of mini desserts

CAFÉ GOURMAND	 16.00
Café servi avec un assortiment de mini desserts.
Coffee served with an assortment of mini desserts.
	

En cas d’allergies ou d’intolérances veuillez vous adresser à notre personnel qui vous renseignera volontiers. 
In the event of allergies or food intolerances, please talk with our staff who will be delighted to advise you. 

Les prix sont en CHF et incluent le service et la TVA. / Prices are in CHF and include service and VAT.

Un jour au Kazakhstan, à Atyrau, anciennement 

nommée Guriev, un vieux pêcheur me racon-

tait  qu’il avait l’habitude de déguster le caviar 

avec de la glace à la vodka, j’ai eu envie de 

vous faire découvrir cette recette.

An old fisherman, once told me in the city of Gu-

riev, which today is called Atyrau in Kazakhstan 

that he used to love caviar on ice cream made 

with vodka, I wanted to share the recipe with 

you.
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